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clothing brought over by certain ships of Lorenzo de Vallejo's who
crossed with the fleet. With malicious intentions and good weather
Vallejo had permitted himself to be driven into Santo Domingo.

I assure your honour that when this news arrived the agitation
and confusion among these poor citizens, who are ruined, was such
that it seemed the greatest pity in the world! Immediately the
owners went to see if they could ransom their misery. I do not know
if it could be arranged.

It is said that three large ships and two pinnaces remain at San
German-----(p. 4)-----

.., Puerto Rico, June 7, 1585.

Very illustrious sir

Your honour's servitor kisses your honour's hands.

Diego Mentndez de Valdis.

. . . After the above was written another courier reached me. My
lieutenant writes that as ransom for the frigates they demand hogs,
sows, young cattle, mares, horses, and that they do not wish to
ransom the clothing. I have ordered him to give them nothing of the
sort because unquestionably it is to establish a settlement, I don't
know where; and certainly they expect four more ships ...

Document No. 81
[Diego Fernandez de Quinones2 to the president and
judges3 of the House of Trade, Havana, June 23, 1585]
(p. 0                            t
Very Illustrious Sir
... five vessels (three large ships and two pinnaces) put into the
port of Guadianilla on the south coast of the island of Puerto Rico
and there built a fort and remained the length of time stated in the
account4 which Don Diego de Alcega is furnishing to your lordship.
1 A. df /., 42-1-7/2, Contrataci6n 5107. i pliego, original.
1 For His Majesty warden of La Fuerza, Havana's fortress.
8 It will be recalled that the House of Trade (Casa de la Contrataddn] as an
institution was addressed in the singular and entitled 'to the treatment of lordship.'
So also were Awtiencias.
* Preserved in A,deL> 41-6-1/36, Contratacion 5101. The letter is dated Havana,
June 22,1585, and Document No. 9 post is the better version. In the first, however,
Acega adds that it was -a Fleming in his fleet who translated into Spanish the
English carved upon the tree trunk at San German.